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Lecture No. 1 

23.11.2024 

Hello Everyone! 

Translation is not of one type. There are different types of 

translation, and the major three types are: 

1. Text translation (جزجًة جحزيزية) 

2. Audio-visual Translation (جزجًة سًعثصزية) 

3. Interpretation (جزجًة فٕرية) 

Actually, interpretation is the hardest type and it has the 

highest death toll among people because of mental pressure they 

suffer form when they are in the booth (وج١ٓ اٌزشجّخ). However, 

interpretation is very interesting and enjoyable. 

Audio-visual translation is also very interesting; it is when you 

want to translate for the screen. It doesn’t mean just translating 

films. Maybe there is something that you will see on the screen 

and as an interpreter you need to follow and translate it. 

Sometimes there is something that is scrolling down and you have 

to follow them and interpret them, so this is sight translation, and 

sight translation sometimes is part of interpreting and sometimes 

part of audio-visual translation. When we have subtitling when we 

have shows, when we have interviews, and when we watch 

movies, all these are audio-visual translation and it has specific 

skills.  

Audio-visual translation is not always about everyday language 

like what we see in movies. Documentaries that are about facts and 

about things that we have in our real life are not everyday 

language. Biographies (اٌغ١ش اٌزار١خ) also are not everyday English 

and their language is different from the language that we have in 

movies. Translating movies means that you need to be interested in 

slang English to be able to translate movies.  

ذح ئرا ٌُ ٠جذ فٟ اٌزشجّخ اٌفٛس٠خ فمؾ ٠ذك ٌٍّزشجُ اٌفٛسٞ أْ ٠ٕذذ وٍّبد جذ٠

ِىبفئبً ٌّب عّؼٗ ِٓ اٌّزذذس, ٚوٍّبد ِضبي )اٌؼشلٕخ ٚاٌٍجٕٕخ ٚاٌضٛسٔخ ئٌخ( وٍٙب جبءد 
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٠ّىٓ أْ ٠ٕغٝ اٌىٍّبد اٌزٟ ٔذزٙب ثؼذ ِٓ إٌذذ رذذ اٌؼغؾ, ٚدزٝ اٌّزشجُ ٔفغٗ 

 ٔٙب٠خ جٍغخ اٌزشجّخ. 

اعزخذاَ وٍّبد ( فبٌٕذذ ٚالاجزٙبد ِّٕٛػبْ ٚػ١ٍىُ text translationٚأِب فٟ اٌـ )

( ٌذ٠ٗ ١ٌٚtext translationظ وٍّبد أػج١ّخ ٤ْ اٌّزشجُ فٟ اٌـ ) ػشث١خ فظذٝ

  اٌٛلذ ٚا٤دٚاد ٌٍجذش ػٓ اٌّفشداد إٌّبعجخ ػٍٝ ػىظ اٌّزشجُ اٌفٛسٞ. 

لا ٠ذك ٤ٞ ِٕىُ أْ ٠مٛي )أٔب شبؽش ثبٌؼشثٟ( ٤ٔٙب ٌغزٕب ا٤َ ٤ٕٟٔ أرذذٜ أٞ ِٕىُ 

ذٝ ع١ٍّخ ِٓ دْٚ أخطبء ٌّذح خّغخ ػشش دل١مخ ِزٛاطٍخ, أْ ٠زذذس ثٍغخ ػشث١خ فظ

 ( ِف١ذ ج١ذ ٌزذغ١ٓ ِغزٛاوُ فٟ اٌٍغز١ٓ ػٍٝ دذٍ عٛاء. shadowingٌزٌه رّش٠ٓ اٌـ )

Shadowing is listening to a speaker and following him like his 

shadow and trying to repeat every word. It means imitating the 

sound, the rhyme )الإ٠مبع(, the intonation (ٗاسرفبع اٌظٛد ٚأخفبػ), the 

tone (i.e. the emotion at the time of speaking) etc. 

I’m not talking about imitation separate sentences. I’m talking 

here about connected sentences and connected ideas. I’m talking 

about context.  

ػ١ٍىُ رم١ٍذ اٌظٛد ٚإٌجشح ٚاسرفبع اٌظٛد ٚأخفبػٗ, ٚوزٌه ػ١ٍىُ رم١ٍذ ِشبػش 

اٌّمٍذّ أطجخ فٙزا ٠ؼٕٟ أْ  ٔزذذس ػٓ رم١ٍذ اٌظٛد ثىً رفبط١ٍٗإٔٔب ٚثّب اٌّزذذس, 

( parroting)ثبٌـ ( shadowing)( ٌزٌه ٠ّىٓ أْ ٔغّٟ ػ١ٍّخ اٌـ parrotأشجٗ ثبٌـ )

 أ٠ؼًب, ٚ٘زا ٠ؼٕٟ رىشاس وً ِب ٠غُّغ دزٝ دْٚ فُٙ ٘زا اٌىلاَ. 

For example, today I want you to apply the technique of 

shadowing on one standard Arabic YouTube. For tomorrow, I 

want to apply the technique on one Arabic YouTube and one 

English YouTube and so on. 

I want you to record yourself to trace your development from 

time to time. As I said, you need to let your ears half open because 

you should hear your voice.  

 (؟text translation( خظٛطًب ثبٌؼشثٟ ِٚبدرٕب )shadowingِب فبئذح اٌـ )

It helps to get the style of our language, for example, how they 

begin, how the sentence starts, what kind of connectors they use 

etc.  

( recording yourselfِغ )( shadowingٚظ١فزىُ ٌٍّشح اٌمبدِخ رطج١ك رم١ٕخ اٌـ )

 ( ثبٌؼشثٟ أدذ٘ب ثبٌؼب١ِخ ٚاٌجبلٟ ثبٌفظذٝ. YouTubes 8ػٍٝ )
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***     

 و١ف ٔزشجُ )بسم الله الرحمن الرحيم(؟

Student: In the name of Allah the most compassionate. 

Instructor:  

و١ف ٔزشجُ وً ِٓ ٘بر١ٓ اٌىٍّز١ٓ؟ ٘زٖ  اٌفشق ث١ٓ )اٌشدّٓ( ٚ)اٌشد١ُ(؟ِب    

 , ٚؽجؼبً أٔب لا أػط١ىُ رشجّزٟ ٚئّٔب أطذخ رشجّبرىُ فمؾ. ٚظ١فزىُ ٌٍّشح اٌمبدِخ أ٠ؼًب

ٚرزوشٚا أٔٗ لا ٠ٛجذ رطبثك ربَ ث١ٓ أٞ وٍّز١ٓ لا ثبٌؼشثٟ ٚلا ثبلإٔى١ٍضٞ, ػٍٝ عج١ً 

ٚوزٌه اٌّضبي ٠ٛجذ فشق ث١ٓ )لذَّ( ٚ)أػطٝ( دزٝ ٌٛ وبْ ٌّٙب اٌّؼٕٝ ٔفغٗ ظب٘ش٠بً, 

  (.٘ذ٠خً  ث١ٓ )لذَّ ٘ذ٠خً( ٚ)أػطٝفٟ اٌّؼٕٝ  ٠ٛجذ فشق

What’s the difference between (territory) and (land)? 

Student: 

(territory( ف١ٙب ٍِى١خ ٚأِب )land.فٟٙ أٞ أسع ) 

Student: 

(land( ٚأِب )ا١ٌبثغخ( ٟ٘ )territory.)( فزؼٕٟ )ئل١ٍُ( أٚ )أسع ربثؼخ ٌذٌٚخ 

Instructor: 

 geopoliticalأٞ ) أوضش جغشافٟ ( أخزد ِؼٕٝ ع١بعterritoryٟوٍّخ )أٞ أْ 

meaning .)   

 ؟ )أراضي انجًٕٓرية انعزتية انسٕرية(و١ف ألٛي 

Student: homeland of the Syrian Arab Republic.  

Instructor: 

(homeland( أٞ أٔٙب رش١ش ئٌٝ شٟء ِؼٕٛٞ ١ٌٚظ )ٓ( رؼٕٟ )ٚؽphysical .) 

( فٟ لٌٕٛب )أساػٟ اٌجّٙٛس٠خ اٌؼشث١خ geopoliticalثبػزجبسٔب ٔزذذس ػٓ شٟء )

ٕ٘ب ٤ٔٙب جّٙٛس٠خ ِؼزشف ثٙب  (territoryالأفضم أٌ َسحخذو كهًة )اٌغٛس٠خ( فّٓ 

( أٞ boundariesفٟ ا٤ُِ اٌّزذذح ِٚؼزشف ثٙب فٟ ا٤ُِ اٌّزذذح, ٚ٘زا ٠ؼٕٟ أْ ٌٙب )

 .)دذٚد( ِؼ١ٕخ

 Syrianٚلا ٔمٛي )( the Golan Heights are Syrian territoryٌزٌه ٔمٛي )

and ٤ْ ٘زا اٌشٟء )(official) ( ٌٗٚboundaries.ِٚؼزشف ثٗ فٟ ا٤ُِ اٌّزذذح ) 

ىٓ ١ٌظ ٌٙب طفخ ع١بع١خ أٚ ( ٠ّىٓ أْ رىْٛ ِشبع أٚ أساػٟ ِّزذح landsٌٚاٌـ )

 سع١ّخ. 

 و١ف ٔمٛي )ا١ٌّبٖ الإل١ّ١ٍخ اٌغٛس٠خ(؟

Student: Syrian regional water.  

Instructor: no, it’s not. 



 

Translation 4.1+2                                                                                                   AYDI 2025 5 

ِٚزٝ ٠ذذس أزٙبن ٌغ١بدح اٌذٌٚخ ػٕذ ِب ٟ٘ دذٚد ا١ٌّبٖ الإل١ّ١ٍخ؟ وُ ِغبفزٙب؟ 

  ٘زٖ ٚظ١فزىُ ٌٍّشح اٌمبدِخ. اخزشاق ا١ٌّبٖ الإل١ّ١ٍخ ٌٙزٖ اٌذٌٚخ؟ 

 sovereigntyع١بدح:  -

What about (ا١ٌّبٖ الإل١ّ١ٍخ)? 

اٌّشح اٌمبدِخ ٠جت أْ رذؼشٚا ف١ذ٠ٛ ثبٌؼشثٟ ٚف١ذ٠ٛ ثبلإٔى١ٍضٞ ػٓ )ا١ٌّبٖ  فٟ

 الإل١ّ١ٍخ(. 

 sterritorial waterانًياِ الإقهيًية:  -

( waters( اٌجّغ ٌٚىٓ فٟ ٘زا اٌغ١بق رمجٍٙب ٚٔمٛي )s( ػبدحً لا رمجً )waterوٍّخ )

 (.١ٌٚwaterظ )

  (؟foods( ٚٔمٛي )foodً٘ ٠ّىٓ أْ ٔجّغ وٍّخ )

Student:  
 ( ِضلًا.٠Syrian foodsّىٓ أْ ٔمٛي )

Instructor: no, we can’t. 

 the dishes around the( ٘زا ٠ؼٕٟ )foods around the worldػٕذِب ألٛي )

world .) 

The word (food) is used a countable noun only to refer to one or 

more types of food: She avoids processed foods. 

*** 

- Ballistic missiles: طٛاس٠خ ثبٌغز١خ 

A ballistic missile is powerful weapon that can travel extremely 

long distances, and that flies very high up into the sky and then 

back down to earth, where it explodes1. 

( ئٌٝ ballistic missiles)ٚفٟ اِزذبْ اٌفظً اٌّبػٟ صِلاءوُ رشجّٛا 

ٚد١ًٌ ػٍٝ شؼف  )طٛاس٠خ ثلاعز١ى١خ( ٚئٌٝ )طٛاس٠خ ثب١ٌغز١ى١خ( ٚ٘زا ِإعف دمبً

 صمبفخ ثؼغ اٌطلاة.

( long range(ٚ )short range(ٚ )medium rangeفٟ اٌظٛاس٠خ ٠ٛجذ )ٚ

ئٌخ, ٚفٟ اٌّشاد اٌمبدِخ عٕزشجُ ٔض )اٌظٛاس٠خ  (٠ٚintermediate rangeٛجذ )

    اٌجبٌغز١خ( اٌزٞ جبء فٟ اِزذبْ دٚسح اٌخش٠ج١ٓ.

----------------------- 

 ٚا٢ْ عٕجذأ ثزشجّخ إٌض اٌؼشثٟ اٌزٞ جبء فٟ دٚسح اٌخش٠ج١ٓ ٔفغٙب:

دعذبر اللهىج على اخذلاف أنىاعها, المشروب الصتاحي الأضاسي لمعظم الأشخاص في 

                                                           
1
 Longman Dictionary for Contemporary English  
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نتهح لوافح حىاص الإنطان. وحطث ورائحح منعشح وموكذنا الحاضر هىنها دذمذع بمذاق 
منظمح الأغذيح والشراعح فإن معدل الاضذهلان الطنىي من اللهىج حىل العالم يلدّر 
ةحىالي ضتعح ملايين طن. ولللهىج فىائد أستذر علميًا, فشرةها ةومياخ محددج له دأسير 

ير عوسي إيجابي على الجطم ولون يجث الذنىيه أيضًا إلى أن الإفزاط في شرةها له دأس
 على صحح الجطم.   

ا٤ِش أوضش  اٌخطٛح ا٤ٌٚٝ لجً اٌجذء ثبٌزشجّخ ٟ٘ لشاءح إٌض ثشىً وبًِ ٚئْ ٌضَ

 ِٓ ِشح وٟ ٔفُٙ إٌض.

اٌىٍّبد اٌّفزبد١خ فٟ إٌض ٟ٘: )اٌمٙٛح, ِششٚة طجبدٟ, اعزٙلان, ِزاق, فٛائذ, 

 ِٕظّخ ا٤غز٠خ ٚاٌضساػخ(.  ئفشاؽ, رأص١ش ػىغٟ, دٛاط, ئ٠جبثٟ, رأص١ش,

Depending on these keywords, recreate a text which is similar to 

the text that we have already read.  

Who would like to read his text? 

Student:  

رؼذ اٌمٙٛح ٚادذح ِٓ أوضش اٌّششٚثبد اٌظجبد١خ ش١ٛػًب فٟ اٌؼبٌُ وٛٔٙب رزّزغ ثّزاقٍ 

ِٕٚؼشٍ ٚرذزً ِؼذي اعزٙلانٍ ػبيٍ فٟ أسجبء اٌّؼّٛسح ثذغت ِٕظّخ ا٤غز٠خ  فش٠ذٍ 

ػٍٝ اٌؼب١ٌّخ, ٌىٓ ثٕفظ اٌٛلذ ٟ٘ علاح رٚ دذ٠ٓ فششثٙب ثبػزذاي ٌٗ رأص١ش ئ٠جبثٟ 

 طذخ اٌفشد, ٚالإفشاؽ فٟ رٌه ٌٗ ٔزبئج ػىغ١خ. 

Instructor:  
ً ِؼذي( وٍّزبْ غ١ش وٍّخ )ش١ٛػًب( غ١ش ِزوٛسح أثذاً فٟ إٌض ا٤طٍٟ, ٚ)رذز

(, ٚفٟ إٌض ا٤طٍٟ they don’t collocateِزٛافمز١ٓ فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ, أٞ أّٔٙب )

 ٌُ ٠زوشٚا وٍّخ )ثبػزذاي( ٚئّٔب اعزخذِٛا وٍّخ ِؼ١ٕخ غ١ش )اػزذاي(.

ٔض ص١ٍِىُ لش٠ت ِٓ إٌض ا٤طٍٟ ٌىٕٗ أدخً ػ١ٍٗ أش١بء غ١ش ِٛجٛدح فٟ 

 ا٤طً.

Student:  

طجبدٟ ٌٍىض١ش ِٓ اٌشؼٛة ٚاٌزٞ ٠ّزبص ثّزالٗ إٌّؼش ٚرأص١شٖ  اٌمٙٛح ِششٚة  

إٌّجٗ. رش١ش ِٕظّخ ا٤غز٠خ ٚاٌضساػخ اٌفبٚ ئٌٝ ِؼذي الاعزٙلان اٌّشرفغ ٌٙزا اٌّششٚة 

 , ٌزٌه عٕظخ ثؼذَ الإفشاؽ فٟ اعزخذاِٗ ٌزجٕت آصبسٖ اٌجبٔج١خ.ع٠ٕٛبً

Instructor:  

٠زوشٚا وٍّخ )اٌفبٚ( ٌزٌه لا ٠ّىٓ أْ فٟ إٌض ا٤طٍٟ ٌُ ٠زوشٚا )اٌشؼٛة( ٌُٚ 

ٌُ ٠ش١شٚا ئٌٝ أْ ِؼذي الاعزٙلان )ِشرفغ( وّب لبٌذ ص١ٍِزىُ, ٔغزخذِٙب ٕ٘ب, ٚوزٌه 

(, فب٢صبس اٌجبٔج١خ ٚفٟ إٌض ا٤طٍٟ رذذصٛا ػٓ )رأص١ش ػىغٟ( ١ٌٚظ ػٓ )آصبس جبٔج١خ
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  (. disastrousِّىٓ أْ رىْٛ ٌط١فخ ٌٚىٓ )اٌزأص١ش اٌؼىغٟ( ٠ّىٓ أْ ٠ىْٛ )

Student:  

أصٕبء رشجّخ )ِٕظّخ ا٤غز٠خ ٚاٌضساػخ( ً٘ ػ١ٍٕب رشجّخ الاعُ وبِلًا أَ ٠ىفٟ أْ 

 (؟FAOٔمٛي )

Instructor:  

 (.FAOػ١ٍىُ رشجّخ الاعُ وبِلًا ٚث١ٓ لٛع١ٓ رؼؼْٛ )

إٌض ٠ٛجذ سلُ ٌُ ٠زوشٖ أٞ ِٕىُ, ٘زا ٠ؼٕٟ أْ راوشرىُ ثذبجخ ئٌٝ رذس٠ت ٤ٔٙب  فٟ

 ٌُ رذبفع ػٍٝ اٌىٍّبد ٌُٚ رززوش ا٤سلبَ.

 (؟keywordsِٓ ٠ؼط١ٕب رشجّخ اٌـ )

Student:  

 coffeeاٌمٙٛح:  -

 morning drinkِششٚة طجبدٟ:  -

 tasteِزاق:  -

 effectرأص١ش:  -

 reverseػىغٟ:  -

 consumptionاعزٙلان:  -

 freshِٕؼشخ:  -

 sensesدٛاط:  -

 human healthطذخ الإٔغبْ:  -

  Food and Agriculture Organizationِٕظّخ ا٤غز٠خ ٚاٌضساػخ:  -

 overdrink: فٟ ششة ئفشاؽ -

( ٤ٕٔب لا ٔزذذس ػٓ )ئفشاؽ فٟ اعزخذاَ( ٚئّٔب ػٓ )ئفشاؽ overuseٕ٘ب لا ٔمٛي )

 فٟ ششة(. 

What about (سائذخ)? 

Student: aroma, smell, odor, fragrance …. 

all these words have a similar meaning, but what is  :Instructor

the difference between all of them? You should see the difference 

in an (English – English dictionary).  

What about (fresh)? We say (fresh water, fresh air, fresh fruit, 

fresh food, fresh memory, fresh bread…..). 

( ٘زا fresh air( فٟ ا٤ِضٍخ اٌغبثمخ رؼٕٟ )ِٕؼش(؟ ػٕذِب ٔمٛي )freshً٘ وٍّخ )

( ٌزٌه ٠جت أْ freshٌٚىٓ ِغ )لٙٛح ِٕؼشخ( لا ٔغزخذَ وٍّخ ) ٠ؼٕٟ )٘ٛاء ِٕؼش(
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    ( فٟ ٘زا اٌغ١بق. freshٔغزخذَ وٍّخ أخشٜ غ١ش )

  

- Affect (verb): ٟ٠إصش ف 

- Effect (noun): رأص١ش 

 (؟effectِب ٟ٘ اٌىٍّبد اٌّشادفخ ٌـ )

Student: impact, cause, influence, consequence …. 

Instructor: 

خ (, ٚأِب ثبٌٕغجخ ٌجمeffect١( رؼٕٟ )عجت( أٞ أْ ِؼٕب٘ب ثؼ١ذ ػٓ )causeوٍّخ )

 . (English - Englishفٟ لبِٛط )ب ػٓ اٌفشق ث١ٕٙاٌىٍّبد فبثذضٛا 

What about (ٟػىغ)? 

Student: adverse, reverse, backfire, contrary …. 

Instructor:  

, (English - Englishاثذضٛا ػٓ اٌفشق ث١ٓ ٘زٖ اٌىٍّبد أ٠ؼًب فٟ لبِٛط )

 ٚاثذضٛا ػٓ ِؼٕٝ )رأص١ش ػىغٟ( ثبٌؼشثٟ فٟ )لبِٛط اٌّؼبٟٔ(.

 .(chunking)ِٓ اٌزم١ٕبد اٌّغزخذِخ فٟ اٌزشجّخ رم١ٕخ اٌـ  

(Chunk) means (part) i.e. chunking means dividing the text 

into parts, but on what basis are we going to divide the text?  

We chunk the text depending on the completion of ideas or 

sub- ideas.  

Let us chunking the text putting a slash after each chunk: 

في  /لمعظم الأشخاص /المشروب الصتاحي الأضاسي/ على اخذلاف أنىاعها,/دعذبر اللهىج
وحطث  /ومنتهح لوافح حىاص الإنطان. /ورائحح منعشح /هىنها دذمذع بمذاق /وكذنا الحاضر

يلدّر  /حىل العالم /فإن معدل الاضذهلان الطنىي من اللهىج /منظمح الأغذيح والشراعح
له دأسير  /فشرةها ةومياخ محددج /ولللهىج فىائد أستذر علميًا, /ةحىالي ضتعح ملايين طن.

له دأسير  /إلى أن الإفزاط في شرةها /ولون يجث الذنىيه أيضًا/ إيجابي على الجطم
    /على صحح الجطم. /عوسي

( ٤ٔٙب جٍّخ دخ١ٍخ, فبٌجٍّخ chunkاػزجشٔب )ػٍٝ اخزلاف أٔٛاػٙب( ٌٛدذ٘ب )

 عبعٟ(. رؼزجش اٌمٙٛح اٌّششٚة اٌظجبدٟ ا٤ا٤عبع١خ ٟ٘ )

( طغ١شح ثؼذ وً ِٓ )وٛٔٙب رزّزغ ثّزاق( ٚ)ٚسائذخ slashلادظٛا إٔب ٚػؼٕب )

 ِٕؼشخ( ٚ)ٌٗ رأص١ش ػىغٟ( ٤ٔٙب أفىبس فشػ١خ. 

( ٔذٓ ٔذبٚي اٌٛطٛي ئٌٝ أطغش جضء ِّىٓ شش٠طخ أْ chuckingفٟ ػ١ٍّخ اٌـ )
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 (. ٠meaningfulىْٛ ٘زا اٌجضء )

- Morpheme: the smallest meaningful part of a word 

(Meaningful) means it gives a meaning.  

( رف١ذ فٟ ِؼشفخ ا٤فىبس اٌشئ١غ١خ ٚا٤فىبس اٌفشػ١خ, فّضلًا ٔذٓ chunkingػ١ٍّخ اٌـ )

ٚأْ اٌفىشح ا٤عبع١خ ٟ٘ )رؼزجش اٌمٙٛح  ػشفٕب أْ )ػٍٝ اخزلاف أٔٛاػٙب( دخ١ٍخ

اٌّششٚة اٌظجبدٟ ا٤عبعٟ(, ٚثزٌه ٔذٓ عٕؼشف ِب ٠ّىٓ ئسجبؤٖ ئٌٝ ٚلذ لادك 

 أصٕبء رشجّخ اٌجٍّخ.

( وٍٗ ٠ّىٓ أْ ٠ىْٛ جٍّخ ٚادذح ٚأِب فٟ اٌٍغخ paragraphفٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ اٌـ )

( ٚاٌـ as short as possible( ٠جت أْ رىْٛ )sentencesالإٔى١ٍض٠خ فبٌـ )

(chunking  .٠ف١ذ فٟ رذم١ك ٘زا اٌغشع )  

( ٠ٛجذ ِٕٚجٙخ ٌىبفخ دٛاط الإٔغبْ /ٚسائذخ ِٕؼشخ /وٛٔٙب رزّزغ ثّزاقثبٌٕغجخ ٌـ )

( ٌزٌه ٠شجٝ الأزجبٖ ئٌٝ و١ف١خ ط١بغخ ٘زٖ adjectivesٌذ٠ٕب صلاس أفىبس ٚوزٌه ٠ٛجذ )

 ٌٍغخ الإٔى١ٍض٠خ. اٌجٍّخ ثب

ٚثبٌٕغجخ ٌزشجّخ )ِٕظّخ ا٤غز٠خ ٚاٌضساػخ( ِٓ لا ٠ؼشف اعّٙب ثبلإٔى١ٍضٞ ػ١ٍٗ أْ 

ب, ٠searchجشٞ ) ًِ  ٔيا شاتّففي أسًاء انًُظًات ( ػٕٗ ٠ٚغزخذِٗ وّب ٚسد رّب

  الاجحٓاد غيز يسًٕح أتذًا ٔإًَا يجة الانحشاو تالاسى انًعحًذ ٔانًحذأل رسًياً.

( ث١ٓ لٛع١ٓ ػٍٝ ا٤لً ػٕذ روش FAOروش الاعُ ثبلإٔى١ٍضٞ وبِلًا ٚوزبثخ ) ٠جت

اعُ إٌّظّخ ٤ٚي ِشح فٟ إٌض, ٚلا ٠ذك ٌىُ ِٓ اٌّشح ا٤ٌٚٝ أْ رىزفٛا ثمٌٛىُ 

(FAO .) 

( ػٍٝ FAOٚدزٝ فٟ اٌزشجّخ اٌفٛس٠خ فٟ وج١ٓ اٌزشجّخ ٠جت روش الاعُ وبِلًا صُ )

ّٕظّخ, ٚثؼذ رٌه ػٕذِب ٠زىشس اعُ إٌّظّخ ث١ٓ اٌذ١ٓ ا٤لً أٚي ِشح ٠شد ف١ٙب اعُ اٌ

 (. FAOٚا٢خش ٠جت أْ رزوشٚا اعُ إٌّظّخ وبِلًا وٟ ٠ززوش اٌّغزّغ ِب ٟ٘ اٌـ )

- UNICEF: ِٕظّخ ا٤ُِ اٌّزذذح ٌٍطفٌٛخ 

The United Nations International Children’s Fund 

 ٚوبٔذ رؼشف ثـ:

The United Nations International Children’s Emergency Fund 

ٚػٕذ اٌزشجّخ ِٓ الإٔى١ٍضٞ ٌٍؼشثٟ لا ٠ّىٓ أْ ألٛي ٌٍّغزّؼ١ٓ )ا١ٔٛ١ٌغ١ف( ِٕز 

أٚي ِشح ٠زوش ف١ٙب اعُ إٌّظّخ ٚئّٔب ٠جت أْ ألٛي اعّٙب وبِلًا ثبٌؼشثٟ صُ ألٛي 

ٌىبًِ ٌٙزٖ )ا١ٔٛ١ٌغ١ف( ٚث١ٓ اٌذ١ٓ ٚا٢خش أ٠ؼًب ٠جت أْ أروش اٌّغزّغ ثبلاعُ ا

 إٌّظّخ. 

Thank You 
.  
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Lecture No. 2 

30.11.2024 

Hello Everyone! 

ٚظ١فخ ٌٍّشح اٌمبدِخ رشجّخ )خ١ش ِب ٔفززخ ثٗ ٘زا اٌٍمبء ٘ٛ اٌٛلٛف دل١مخ طّذٍ ػٍٝ 

 أسٚاح شٙذائٕب(.

  عٕجذأ ثزشجّخ ػجبساد اٌٛظ١فخ:

What about (بسم الله الرحمن الرحيم)? 

Student: In the Name of Allah, the Most Gracious and the Most 

Merciful. 

Instructor: 

  ِب اٌفشق ث١ٓ )اٌشدّٓ( ٚ)اٌشد١ُ( ثبٌؼشثٟ؟

Student: 

اعّبْ ِشزمبْ ِٓ )اٌشدّخ( ػٍٝ ٚجٗ اٌّجبٌغخ ػٍٝ ٚصْ  )اٌشدّٓ( ٚ)اٌشد١ُ(

 فؼلاْ ٚفؼ١ً, ٚفؼلاْ أشذ ِجبٌغخً ِٓ فؼ١ً ِٓ د١ش اٌغؼخ ٚاٌشّٛي.

ٚرّضً ٘زٖ اٌظفخ ( the all mercifulرشجّزٙب ))اٌشدّٓ( ػٍٝ ٚصْ )فؼلاْ( 

ِزلاء ٚالارظبف ثبٌٛطف ئٌٝ دذٖ ا٤لظٝ, )اٌشد١ُ( طفخ ػٍٝ اٌذذٚس ٚاٌزجذد ٚالا

( ٟٚ٘ رذي ػٍٝ اٌضجٛد ِضً )ؽ٠ًٛ( the ever mercifulصْ )فؼ١ً( ٚرشجّزٙب )ٚ

ٚ)ج١ًّ( ٚ)لج١خ( فلا ٠مبي )خط١ت( ٌّٓ ٠ٍمٟ خطجخً ٚادذح, ٚئّٔب رمبي ٌّٓ ٠ّبسط 

 اٌخطبثخ, ٚرأرٟ اٌظفزبْ )اٌشدّٓ( ٚ)اٌشد١ُ( ِؼبً وذ١ًٌ ػٍٝ اٌزجذد ٚاٌضجٛد

ب )اٌشد١ُ( ف١ّىٓ أْ رىْٛ طفخ ٌٍجشش, )اٌشدّٓ( طفخ الله ػض ٚجً ٚأِ. ٚالاعزذاِخ

 ٌزٌه رمذِذ اٌظفخ )اٌشدّٓ( ػٍٝ )اٌشد١ُ(. 

Instructor: 

 the٘زا اٌىلاَ ع١ٍُ ٌٚىٓ ٠ٛجذ فشق آخش فٟ اٌّؼٕٝ ٚئلا ٌجّؼٛا اٌظفز١ٓ ٚلبٌٛا )

all and ever merciful.) ٠ٛجذ فشق آخش؟ ً٘ 

Student: 

( ٚ)اٌشد١ُ( طفزبْ رذلاْ ػٍٝ ارظبف الله ثبٌشدّخ ٚلذ جُّغ ث١ّٕٙب )اٌشدّٓ

ٌٍزٛو١ذ, )اٌشدّٓ( أشذ ِجبٌغخ فٟ اٌشدّخ ٟٚ٘ رشًّ اٌّإِٓ ٚاٌىبفش, ٚأِب )اٌشد١ُ( 

فخبطخ ثبٌّإ١ِٕٓ ٚرذي ػٍٝ طفخ اٌشدّخ اٌخبطخ اٌزٟ ٠ٕبٌٙب اٌّإ١ِٕٓ فمؾ. ٚثٕبءً ػ١ٍٗ 

 the most( ٚٔزشجُ )اٌشد١ُ( ئٌٝ )the Most Graciousٔزشجُ )اٌشدّٓ( ئٌٝ )

Merciful .) 

Instructor: what’s the meaning of (gracious) in an (E – E 
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dictionary)? 

- Gracious: adj. 

Characterized by kindness and warm courtesy, tact and, delicacy. 

- Merciful: adj. 

All compassionate, used especially to God in Christianity and Islam.     

( ثّؼٕٝ )اٌشد١ُ( وّب الزشح compassionateً٘ ٠ّىٓ أْ ٔغزخذَ اٌظفخ )

 اٌجؼغ؟

- Compassionate: adj. 

Feeling or showing compassion, sympathy ….   

- Compassion: رؼبؽف 

 ٚاٌزؼبؽف ٠ىْٛ ٌٍّإ١ِٕٓ.

- Sympathy: شفمخ 

  ٚاٌشفمخ رىْٛ ػٍٝ اٌىفبس. 

( ٤ٔٙب رشًّ اٌّإ١ِٕٓ ٚاٌىفبس, ٚوزٌه compassionateٌزٌه ٕ٘ب عٕخزبس وٍّخ )

 the Most)( ج١ذح ٚفٟ ئدذٜ رشجّبد اٌمشآْ اعزخذِٛا graciousوٍّخ )

Gracious and the Most Merciful .) 

 ( لأَٓا جعثز عٍ انحعاطف تشكم أكثز. the Most Compassionateأَا أحثثث )

* 

  ؟(sympathy)ٚ (empathy)ِب اٌفشق ث١ٓ 

Student: 

(sympathy( ف١ٙب ئشفبق أوضش ٚأِب اٌـ )empathy( فف١ٙب )emotions.أوضش ) 

Instructor: ok.  

( ِغ اٌىفبس ِٓ ٘ٛي  اٌؼزاة اٌزٞ ع١ٍمٛٔٗ, ٚأِب فٟ اٌـ sympatheticٌزٌه ٔىْٛ )

(compassion ف١ىْٛ ٕ٘بن فشؽ فٟ اٌزؼبؽف ِغ ا٢خش٠ٓ, ٌزٌه )ٌَسحخذو  يًكٍ أ

(the Most Compassionate لأَّ لا أحذ سيحصف تٓذِ انصفة إلا الله فقظ لا )

( kindnessٌ فيٓا )( لأthe Most Graciousغيز, ٔيًكٍ أٌ َقٕل )

(ٔwarmness) ,( ٚأِب اٌـcourtesy ف١ٍظ ٌٙب ػلالخ )( اٌزٟ رؼٕٟ )اٌى١بعخ ٚاٌٍطف

 ثبٌّؼٕٝ فٟ ٘زا اٌغ١بق.  

 ةطم الله الزحمن الزحيم:  -
In the name of Allah the Most Compassionate/the Most Gracious and 

the Most Merciful.  
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, ٚأٔب أفؼًّ ط١غخ اٌـ (most( ثذلًا ِٓ )all) اٌمشآْ اعزخذِٛارشجّبد ٚفٟ ثؼغ 

(superlative( َٚاعزخذا )most ِٓ ٤ْ ٘زا ٠ؼٕٟ أْ الله ػض ٚجً ٘ٛ أوضش ) ٍٝ٠زذ

, ٚأِب ثذسجبد ِؼ١ٕخ٠زذٍْٛ ثشٟء ِٓ ٘زٖ اٌظفبد ثٙزٖ اٌظفبد دزٝ ٌٛ أْ اٌجشش 

(all)  .فزؼٕٟ أْ وً ٘زٖ اٌظفبد ػٕذ الله ٚدذٖ لا ٠شبسوٗ ف١ٙب أٞ ِٓ ثٕٟ اٌجشش 

 Allah/Godالله:  -

( ٚ٘زا ٠زؼٍك ثشذح الإ٠ّبْ, فـ God( ٚاٌجؼغ ٠غزخذَ )Allahاٌجؼغ ٠غزخذَ )

(Allahرش١ش )  .ئٌٝ الإ٠ّبْ اٌشذ٠ذ أوضش 

---------------- 

What about (يا ْادي يا كزيى)? 

 (. guidance)اٌٙبدٞ( جبءد ِٓ )اٌٙذا٠خ( أٞ ِٓ )

Student: the most guide, the most generous.  

Instructor:  

 ( ٕ٘ب؟ the mostً٘ ٠ّىٓ أْ ٔغزخذَ )

Student: oh guide, oh generous.  

Instructor:  

ً٘ اٌظفخ )وش٠ُ( جبءد فمؾ ِٓ )اٌىشَ(؟ ً٘ )اٌىشَ( فمؾ فٟ اٌؼطبء؟ )اٌىشَ( 

 ٠ىْٛ ِبدٞ ِٚؼٕٛٞ ٠ٚجت ِٓ ٔجذ وٍّخ رشًّ ٘ز٠ٓ اٌّؼ١١ٕٓ. 

 precious stoneدجش وش٠ُ:  -

٘زا ٠ؼٕٟ أْ )وش٠ُ( ٕ٘ب رؼٕٟ )ٔف١ظ( ١ٌٚظ ٌٙب ػلالخ ثبٌىشَ, ٕٚ٘بن دجش ٠غّٝ 

(semi-precious stone( أٞ )دجش  .)ُشجٗ وش٠ 

Student:  

 (.  ٠bounteousّىٓ أْ ٔزشجُ )وش٠ُ( ئٌٝ )

Instructor: ok. (Bounteous) means (very generous) i.e. ( ًف١ٗ و

  .(اٌىشَ

  (. bounteousأػججزٕٟ وٍّخ )

 the generous/the bounteous/the nobleاٌىش٠ُ:  -

( رؼٕٟ noble)وش٠ُ( ٚوٍّخ )( اٌزٟ ٔؼشفٙب ثّؼٕٝ )ٔج١ً( ٘ٛ nobleٚأدذ ِؼبٟٔ )

ٓ(, فبٌٕج١ً ٠ؼطٟ دْٚ أْ ٠شؼش اٌطشف ا٢خش ثبٌّٓ.  َِ  )اٌؼطبء ثغخبء ِٓ دْٚ أٞ 

 the guideٓادي: ان -

( أطلًا guide( ٤ْ وٍّخ )the most guide( ٚٔمٛي )mostلا ٠ّىٓ أْ ٔغزخذَ )

(noun( ١ٌٚغذ )adjective  .) 
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( compassionate( ٤ْ )the most compassionateٚوبْ ثاِىبٕٔب أْ ٔمٛي )

( ٌزٌه noun( ٠ذٌٛٙب ئٌٝ )adjective( لجً اٌـ )the(, ٚٚػغ )adjectiveأطلًا )

 ( أٞ )اٌجخلاء( ئٌخ.the mean( أٞ )اٌفمشاء( ٚٔمٛي )the poorٔمٛي )

 ultimate( ٚئّٔب ٠ّىٓ أْ ٔمٛي )the most povertyٌزٌه لا ٠ّىٓ أْ ٔمٛي )

poverty( ٚأ )abject poverty .)( أٞ )فمش ِذلغ 

---------------- 

What about (يا فحاح يا عهيى يا رساق يا كزيى)? 

ٚافّٙٛا ِؼبٟٔ ٚوأٔىُ فٟ اِزذبْ فٟ اٌجذا٠خ فىشٚا ثبٌّؼبٟٔ دْٚ أٞ ٚع١ٍخ ِغبػذح 

( conqueror, اٌّؼٕٝ اٌغطذٟ ٌىٍّخ )اٌفزبح( ٘ٛ )٘زٖ اٌىٍّبد ثبٌؼشثٟ لجً رشجّزٙب

ٚ٘زا اٌّؼٕٝ  ٚ٘زا اٌّؼٕٝ ف١ٗ )رٙجُّ ػٍٝ اٌغ١ش( اٌغبصٞ/اٌزٞ ٠مَٛ ثفزٛدبد(اٌفبرخ/أٞ )

 ( غ١ش ِٕبعجخ ٕ٘ب. ١ٌconquerorظ ٘ٛ اٌّؼٕٝ اٌّمظٛد فٟ ٘زا اٌغ١بق ٌزٌه وٍّخ )

 the all-knowingاٌؼ١ٍُ:  -

Student:  

ًّٙ ( ثّؼٕٝ )ا١ٌّغّشthe facilitatorثبٌٕغجخ ٌـ )اٌفزبح( ً٘ ٠ّىٓ أْ ٔمٛي ) /ِغ

 (؟ا٤ِٛس

Instructor: 

( ِغزخذِخ the opener( لا رزٕبعت ِغ اٌزاد الإ١ٌٙخ, ٚوٍّخ )facilitatorوٍّخ )

( ٤ْ ٘زا ٠ؼٕٟ )اٌىبشف( ٚ٘زا ١ٌظ unveil/unfold) ٔغزخذَ, ٌٚٓ ٌىٓ أٔب ٌُ أدجٙب

  ِؼٕٝ )اٌفزبح( أثذاً. 

Student:  

 (؟revealً٘ ٠ّىٓ أْ ٔشزك وٍّخ ِٓ )

Instructor: no, we can’t. 

 (. make something clear( أٚ )٤reveal a secretْ ٘زا ٠ؼٕٟ )

 )٠فزخ( فٟ ٘زٖ ا٠٢خ: ثغُ الله اٌشدُ اٌشد١ُعألشأ آ٠خ وش٠ّخ ٚأس٠ذ أْ رؼطٟٛٔ ِؼٕٝ  

 .)لً ٠جّغ ث١ٕٕب سثٕب صُ ٠فزخ ث١ٕٕب ثبٌذك ٚ٘ٛ اٌفزبح اٌؼ١ٍُ(

Student:  

 (. judgeِؼٕٝ )٠فزخ( ٕ٘ب )٠مؼٟ( أٞ )

Instructor: ok. 

( ثّؼٕٝ )اٌٛد١ذ اٌزٞ ٠مؼٟ ث١ٕٕب( أٞ أْ the just judgeُٚ٘ رشجّٛ٘ب ئٌٝ )

(just .)( ٕ٘ب لا رؼٕٟ )ػبدي 

( ُٚ٘ اعزخذِٛا فٟ the just judgeٌٚىٓ فٟ ع١بق )٠ب فزبح ٠ب ػ١ٍُ( اٌّؼٕٝ ١ٌظ )

 ( ٌٚىٓ أٔب لا أسا٘ب ِٕبعجبً. the openerع١بق )٠ب فزبح ٠ب ػ١ٍُ( وٍّخ )
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ٔنيس )احكى تيُُا( انًقصٕد تـ )يا فحاح( في ْذا انسياق )يا فحاح أتٕاب انزسق( 

 .(the giverنذنك يًكٍ أٌ َقٕل )

 يا فذاح يا عليم:
Oh Lord, the all giver, the all-knowing.  

What about (سصاق)? 

Student: provider.  

Instructor: no, it’s not. 

( ٘ٛ ِٓ ٠مذَّ ٌٚىٕٗ لا ٠شصق, ٕٚ٘ب ِٓ غ١ش إٌّبعت أْ ٔغزخذَ وٍّخ providerاٌـ )

(giver .ِٜشح أخش ) 

- Breadwinner: سة ا٤عشح 

The member of a family who earns the money to support the 

others. 

Instructor: what are the synonyms of (giver/provider)? 

Student: donator/donor/granter.  

Instructor:  

 ٘زٖ اٌىٍّبد وٍٙب ف١ٙب ِؼٕٝ )إٌّخ( ١ٌٚظ )اٌشصق(. 

 sustenanceاٌشصق:  -

 sustainerسصاق:  -

 the ever sustainerانزساق:  -

( ٕ٘ب ف١ٙب ئشبسح ئٌٝ اٌذ٠ِّٛخ ٤ْ اٌشصق ٠ىْٛ فٟ وً شٟء فٟ اٌظذخ everٚوٍّخ )

  ٚفٟ ا٤ٚلاد ٚفٟ دٚاَ اٌؼطبء ٣ٌخش٠ٓ. ِذجخ ا٢خش٠ٓ ٚفٟ اٌّبي فٟ ٚ

 the most generousانكزيى:  -

Surely, Allah is the one who bestows sustenance….  

- Bestow: donate (ػطبء ِغ ِٕخ ثشىً دائُ ِغ ثغؾ ٌٍشصق) 

- Grant: )٠ّٕخ )لذ ٠ىْٛ ٌّشح ٚادذح(/ِٕذخ )ٌّشح ٚادذح 

We can say,  

 :رساق يا هزيميا يا فذاح يا عليم 
Oh Lord, the all giver, the all-knowing, the ever sustainer, the most 

generous.  

 the Omniscientاٌؼ١ٍُ:  -

 ٘زٖ ئدذٜ اٌزشجّبد اٌّغزخذِخ ٌىٍّخ )اٌؼ١ٍُ(. 
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( فٟ اٌفٓ اٌشٚائٟ ٚرش١ش ئٌٝ أدذ أٔٛاع اٌـ omniscientٚرغزخذَ وٍّخ )

(narrators .) 

The omniscient narrator is the narrator who knows every detail 

in the novel. One of the types of narrator is the one with limited 

knowledge and the other is the one with omniscient knowledge.   

---------------- 

 territorial watersيياِ إقهيًية:  -

The sea near a country’s coast, which that country has legal 

control over/the waters under the sovereign jurisdiction of a nation 

or state including both marginal sea and inland waters.   

---------------- 

Let us translate the following: 

 ةللث التلد, ضعيدٌ شاب ورز عن والده الطاعاتي وةائع الوذث ةططح يتيع فيها الوذث. 

Student: 

In the middle of the country, Said is a young who is inherited 

from his father a table…     

Instructor:  

فمؾ  ٚأطلًا لا ٠غّخ  (a young( ١ٌٚظ )٠a young manجت أْ رمٌٟٛ )

( لجً اٌـ a(, ٚئػبفخ )noun( ئْ ٌُ ٠ىٓ ثؼذ٘ب )adjective( لجً اٌـ )aثبعزخذاَ )

(adjective( اٌزٟ ١ٌظ ثؼذ٘ب )noun .د١ًٌ ػٍٝ أْ أعبع١بد اٌٍغخ غ١ش ِٛجٛدح ) 

٤ّٔٙب رغبػذاْ ص٠بدح ِخضٚٔىُ اٌٍغٛٞ اٌمشاءح ثىضشح ػشٚس٠خ جذاً ٚوزٌه اٌىزبثخ 

ِٓ اٌّفشداد ٚاٌّزشادفبد ٚرغبػذاْ فٟ رذغ١ٓ ٌغزىُ ٚرؼٍّبٔىُ أعبع١بد اٌىزبثخ اٌزٟ 

 ٌُ رزؼٍّٛ٘ب ثغجت الاِزذبٔبد اٌّإرّزخ. 

( أٞ )اٌججؼخ اٌغٛداء/الإٚصح black swanػٓ اٌـ )ثبٌٍغز١ٓ ٌٍّشح اٌمبدِخ الشؤٚا 

, ٚاثذضٛا ػٓ دلالاد اٌججؼخ ٌشخض اعّٗ ٔغ١ُ ؽبٌتٟٚ٘ ٔظش٠خ ع١بع١خ اٌغٛداء( 

 ثبٌؼشثٟ ٚالإٔى١ٍضٞ ٚاؽجؼٛا إٌظٛص اٌزٟ عزمشؤٚٔٙب ثبٌٍغز١ٓ. 

اٌزشجّخ اٌزذش٠ش٠خ رؼٕٟ رشجّخ إٌظٛص اٌّىزٛثخ ١ٌٚظ اٌّغّٛػخ, ِٚذشس إٌض 

  ٘ٛ ِذلك إٌض. 

---------------- 

Let us go back to the homework. What about (جأثيز عكسي)? 

Student: reverse effect.   
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Instructor: what’s the meaning of (reverse) in English? 

Reverse: adj. 

opposite or contrary to a previous or normal condition. 

 ( ٘ٛ )ِؼبوظ( ١ٌٚظ )ػىغٟ(. reverse٘زا ٠ؼٕٟ أْ ِؼٕٝ )

- Reverse: يعاكس 

 فبٌشٟء وبْ ٠ّشٟ ثطش٠ك ِؼ١ٓ صُ ػىظ ِغبسٖ. 

ٚٔذٓ وٕب ٔزذذس فٟ ٔض )اٌمٙٛح( أْ ششثٙب ثىضشح ٠ؼطٟ )رأص١ش ػىغٟ( ١ٌٚظ 

 )رأص١ش ِؼبوظ(. 

Student: can we use (adverse)?  

Instructor: what does it mean in English? 

Student: (adverse) having a negative or harmful effect on 

something.  

Instructor: ok. What else? 

Student: inverted influence.  

Instructor:  

(inverted( ٌىٕٙب لا رٕطٛٞ ػٍٝ اٌـ )( رؼٕٟ )ِمٍٛةharmful effect ٚاٌـ )

(negative effect .)ِمٍٛة( لا رؼٕٟ ثبٌؼشٚسح )ػىظ اٌّغبس(ٚ ,) 

(Inverted) is something completely different and we can’t use it 

here. We say, for example, in some cases we invert the subject and 

verb i.e. we change the places. What else for (ٟػىغ)? 

Student: backfired.  

Instructor:  

١ٌٚظ ٌٙب  (military context( ِٚغ اٌـ )engines٘زٖ اٌظفخ رغزخذَ ِغ اٌـ )

( رؼٕٟ أْ اٌزأص١شاد اٌغٍج١خ ع١ئخ جذاً backfired, ٚاٌـ )ػلالخ فٟ اٌغ١بق اٌزٞ ث١ٓ ٠ذ٠ٕب

 ِٚذِشح ٚ٘زا لا ٠ٕطجك ػٍٝ ع١بق ٔض اٌمٙٛح.  

 adverseعكسي:  -

 خ١بس ٌغ١بق إٌض.  ٘زا أفؼً خ١بس ٕ٘ب ٚأٔغت

( ٤ْ ٘زٖ اٌزشو١جخ غ١ش ِغزخذِخ ثبلإٔى١ٍضٞ, ٌٚٓ opposite effectؽجؼبً ٌٓ ٔمٛي )

 ( لا ٠زؼّٓ ِؼٕٝ )ػىغٟ( أثذاً. negative( ٤ْ اٌـ )negative effectٔمٛي )

 effectجأثيز:  -

---------------- 
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What’s the difference between (aroma, odor, smell, fragrance, 

and scent)? 

Student:  

- Aroma: a strong pleasant smell (used with food and drinks), 

for example, (the aroma of fresh coffee)  

- Odor: a smell, especially an unpleasant one 

- Smell: the quality that people and animals recognize by using 

their nose/an unpleasant smell.  

- Fragrance: a pleasant smell (used with flowers)  

- Scent: a pleasant smell that something has 

Instructor: ok.  

 .(the free dictionary)لبِٛط  ( فaromaٟعألشأ ِؼٕٝ )

- Aroma:  

1. a. A quality that can be perceived by the olfactory sense: a room with 

an unpleasant aroma. See Synonyms at smell. 

     

 ( أ٠ؼًب. unpleasant( ٠ّىٓ أْ رىْٛ )aromaِٓ خلاي اٌّضبي ٔشٜ أْ اٌـ )

   b. A characteristic, usually pleasant odor, as of a plant, spice, or food: 

the aroma of roses. See Synonyms at fragrance. 

2. A distinctive, intangible quality; an aura: the aroma of success. 

 (.idiomatic meaning( أطجذٕب ٔزذذس ػٓ )aroma of successفٟ )

( ْذا يعُي أَٓا جسحخذو يع spice( ٔانـ )food( جسحخذو يع انـ )aromaتًا أٌ )

 (. ٠ٚAroma Caféٛجذ ِمٙٝ اعّٗ )(. coffeeانـ )

- Olfactory: ُشّٟ/ِزؼٍك ثذبعخ اٌش 

You recognize by smell. 

- Auditory: ٟعّؼ 

You recognize the sound of thing.  

- Visual: ٞثظش 

Some people have (visual memory) i.e. (راوشح ثظش٠خ). 

- Kinesthetic: ٟدغ 

You recognize by touch.  

- Gustatory:  
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Relating to or associated with eating or the sense of taste  

We have five senses, so we can remember by using the five 

senses: olfactory, auditory, visual, kinesthetic, and gustatory. 

* 

- Fragrance: 

1. a. The quality of having a pleasant odor: the fragrance of the ocean 

breeze. 

    b. A sweet or pleasant odor; a scent. 

2. A substance, such as a perfume or cologne, designed to emit a 

pleasant odor.  

We can smell the fragrance of the soil after the rain, so this is 

called (fragrance). 

* 

- odor: 

1. A quality of something that is perceived by the sense of smell: kitchen 

odors. See Synonyms at smell. 

 (.odor( ٔغ١ّٗ )perceived by the sense of smellأٞ شٟء )

2. A strong, pervasive quality: An odor of sadness permeated the 

gathering. 

3. Esteem; repute: a doctrine that is not currently in good odor. 

- Esteem: evaluation (رمذ٠ش) 

( ثٕفظ aroma(ٚ )fragrance( ١ٍ٠ٙب )odor( ١ٍ٠ٙب )smellاٌىٍّخ ا٤ػُ ٟ٘ )

 اٌغ٠ٛخ. 

* 

- Scent: 

1. A distinctive, often agreeable odor. See Synonyms at fragrance, smell. 

2. A perfume: an expensive French scent. 

3. An odor left by the passing of an animal. 

4. The trail of a hunted animal or fugitive: The hounds are on the scent. 

5. The sense of smell: a bear's keen scent. 

6. A hint of something imminent; a suggestion: caught the scent of a 

reconciliation. 
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 (. odor( لش٠جخ ٌىٍّخ )scentٔشٜ أْ )

---------------- 

What’s the difference between (impact, influence, 

consequence, and effect)? 

Student:  

- Impact: a powerful effect that something, especially 

something new, has on a situation or person.  

Instructor:  

( ٘ٛ اٌزٞ example( ٤ْ اٌـ )example( ِٓ دْٚ )meaningاٌـ )أٔب لا ٠ّٕٟٙ 

 positive( جسحخذو في انـ )impactٔكهًة )(, ٠contextual meaningؼط١ٕب اٌـ )

meaning( ٔفي انـ )negative meaning) . 

Student:  

- Consequence: a result of a particular action or situation, often 

one that is bad, dire, or not convenient: 

Instructor:  

- Dire: ٚخ١ّخ 

 . (negative meaning( جسحخذو في انـ )consequenceكهًة )٘زا ٠ؼٕٟ أْ 

Student:  

- Influence: the power to have an effect on people or things. 

For example, 

- She is very good at making friends and influencing people. 

- Under the influence of alcohol.  

Instructor: 

فبٌزأص١ش فٟ اٌـ  (impact(ٚ )influence٘زا ٠ؼٕٟ أٔٗ ٠ٛجذ فشق ث١ٓ )

(influence( ْٛ٠ّىٓ أْ ٠ى )positive, bad, moral, psychological… ٞأٚ أ )

  (. intangible( أٚ )tangibleشٟء )

- DUI: driving under the influence (اٌم١بدح رذذ رأص١ش اٌىذٛي)  

It is the offense of driving, operating, or being in control of a 

vehicle while impaired by alcohol or drugs.  

Student:  

- Effect: the result of a particular influence  

For example, 
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- The radiation leak has had a disastrous effect on the 

environment.    

:Instructor 

( ٠ّىٓ أْ influence( ٚاٌـ )tangible( ٠ّىٓ أْ ٠ىْٛ )effect٘زا ٠ؼٕٟ أْ اٌـ )

 (. ٠intangibleىْٛ )

(Effect) is used as a noun and as a verb, but using (effect) as a 

noun is more popular than using it as a verb. As a verb we use 

(affect) in most cases.  

Thank You 
… 
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